NGHI THUC CAU NGUYEN
NHAN NGAY GIO



Nghi thirc sau ddy la mét hinh thirc twéng nhé long trong vé
ngueoi than yéu da ly tran va cé thé duwoc cir hanh boi linh
muc, phé té, hodc gido dan. Nghi thirc nay c6 thé dwge ding
vao ngay Cdc Linh Hon (2- ]1) va ngay gid, hodc khi dung
mé bia. Nghi thirc nay c6 thé thay doi tiy truong hO’p khi o
nghia trang, hay ¢ nha. Néu & nghia trang thi c6 phan ray
nudc thanh.

Pé gitip cdc thanh thiéu nién khéng sanh tiéng Viét ¢é thé cau
nguyén chung véi gia dinh, ching t6i dé nghi hay cau nguyén
song ngir Viét Anh. Chiing ta c6 thé doc phiic dm hay dép ca
bang ca hai thir tiéng, va khuyén khich cdc em chia sé cam
twong ciia minh vé nguoi quda co.

(trich trong Book of Blessings prepared by International Commission on
English in the Liturgy A Joint Commission of Catholic Bishops’ Confer-
ences, The Liturgical Press, Collegeville, Minnesota, 1989. Pho té Giuse
Tran Van Nhat lvgc dich. Phan Kinh Thanh |4y tir Nhém Phién Dich cac
Gi¢ Kinh Phung Vu).



MG AU
Sau déu thanh gia, néu chii si 1a linh muc hay phé té:
Nguyén xin on stng va binh an ctia Thién Cha la
Cha chiing ta, Nguoi da cho Dttc Giésu chdi day tir ké
chét, & cting anh chi em.

The grace and peace of God our Father, who raised Jesus
from the dead, be with you always.

D: Va & ciing (cha, thay).

And also with you.

Néu chii s la gido dan:
Chiic tung Thién Chiia la Cha chiing ta, Nguoi
da cho Ditc Giésu chbi day tit ké chét. Chic tung
Thién Chta dén mudn doi.

Praise be to God our Father, who raised Jesus Christ

from the dead. Blessed be God for ever.

D: Chiic tung Thién Chia dén muodn doi.

Blessed be God for ever.

CS: Anh chi em than mén, chiing ta quy tu noi day dé
cau nguyén cho anh/chifem ctia chiing ta 1a T... da ti
tran (va than xac dang yén nghi noi day). Ho da di tie
sit chét dén sit s6ng ciing véi Chia Giésu Kito, Ngudi
da chét va da song lai trong si sbng mdi, va ho dang
dugc thanh luyén. Ching ta cau xin Thién Chiia dén
nhan ho vao hang ngi cac thanh trén thién dang.
My dear friends, we gather today to pray for our brother(s)/
sister(s), N... (whose bodies lie here in rest). They/he/she have
passed from death to life in company with the Lord Jesus, who
died and rose to new life, and are purified now of their/his/her

faults. We pray that God may welcome them/him/her among all
the saints of heaven.
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(Néu doc kinh gid & nha, trwédc khi doc Loi Chua, cé thé
lan hat Mai Khéi, néi vé tiéu sir ngudi quéa cb, va noi vé
ky niém v&i nguwdi qua co, v.v.)

LO1 CHUA
Chon mot trong nhitng bai sau.

1 Thes. 4:13-18

Bai trich thu Thdnh Phaolé Toéng Do giti tin hitu
Thessalonica.

Thuta anh chi em, vé nhitng ai da an gidc ngan thu,
chiing t6i khong mudn dé anh chi em chang hay biét
gi, hau anh chi em khéi budn phién nhut nhitng ngudi
khac, 1a nhitng ngudi khong cé niém hy vong.

Vi néu chiing ta tin rang Dttc Gié-su da chét

va da song lai, thi chiing ta ciing tin rang nhitng
ngudi da an giac trong Ditc Gié-su, sé duge
Thién Chaa duta vé cling Ditc Gié-su.

Duta vao 10i ctia Chta, chiing t6i néi véi anh chi em
diéu nay, 1a chiing ta, nhitng ngudi dang séng, nhitng
ngudi con lai vao ngay Chtia quang lam, ching ta sé
chang di tritéc nhitng nguedi da an gidc ngan thu dau.
Vi khi hiéu 1énh ban ra, khi tiéng téng lanh thién than
va tiéng keén ctia Thién Chtia vang 1én, thi chinh Chaa
sé tit troi ngy xubng, va nhitng nguedi da chét trong
Ditc Ki-to sé song lai trude tién; roi dén ching ta, 1a
nhitng ngudi dang sdng, nhitng ngudi con lai, chiing
ta sé duge dem di trén dam may cting véi ho, dé
nghénh dén Chaa trén khong trung. Nhw thé, chiing
ta sé duge & cung Chtia mai mai. Vay anh chi em hay
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diing nhitng 15i &y ma an @i nhau.
Do 1a 1oi Chia.
A reading from the first letter of Paul to the Thessalonians.

We do not want you to be unaware, brothers and sisters, about
those who have fallen asleep, so that you may not grieve like
the rest, who have no hope. For if we believe that Jesus died
and rose, so too will God, through Jesus, bring with him those
who have fallen asleep. Indeed, we tell you this, on the word of
the Lord, that we who are alive, who are left until the coming of
the Lord, will surely not precede those who have fallen asleep.
For the Lord himself, with a word of command, with the voice
of an archangel and the trumpet of God, will come down from
heaven, and the dead in Christ will rise first. Then we who are
alive, who are left, will be caught up together with them in the
clouds to meet the Lord in the air. Thus we shall always be with
the Lord. Therefore, console one another with these words.

The word of the Lord

Gioan 17:24-26
Bai trich phiic dm theo Thanh Gioan.

Khi 4y Ditc Giésu néi, “Lay Cha, con mudn rang con
& dau, thi nhitng ngudi Cha da ban cho con ciing &
do6 véi con, dé ho chiém ngudng vinh quang ctia con,
vinh quang ma Cha da ban cho con, vi Cha da yéu
thuong con truede khi thé gian duege tao thanh.

Lay Cha la Dang cong chinh, thé gian da khong biét
Cha, nhung con, con da biét Cha, va nhitng ngutdi nay
da biét 1a chinh Cha da sai con.

Con da cho ho biét danh Cha, va sé con cho ho biét
nita, dé tinh Cha da yéu thuwong con, & trong ho, va
con ciing & trong ho nita.”

D¢ 1a 1oi Chia.



A reading from the holy gospel according to John.

Jesus said, “Father, they are your gift to me. | wish that where

| am they also may be with me, that they may see my glory that
you gave me, because you loved me before the foundation of
the world. Righteous Father, the world also does not know you,
but | know you, and they know that you sent me. | made known
to them your name and | will make it known, that the love with
which you loved me may be in them and | in them.”

The word of the Lord.

Gioan 6: 37-40

Bai trich phiic am theo Thanh Gioan.

Khi ay Ditc Giésu néi, “Tat ca nhitng ngudi Chuaa
Cha ban cho t6i déu sé dén véi toi, va ai dén véi toi,
t61 sé khong loai ra ngoai, vi tdi tif trdi ma xudng,
khong phai dé 1am theo ¥ t6i, nhung dé lam theo ¥
Déng da sai t6i. Ma ¥ cia Dang da sai toi 1a tat ca
nhitng ké Ngutdi da ban cho t6i, t6i sé khong dé mat
mot ai, nhung sé cho ho sbng lai trong ngay sau hét.

That vay, ¥ ctia Cha t6i 1a tht ca nhitng ai thiy ngudi
Con va tin vao nguedi Con, thi duge séng mudn doi,
va t6i sé cho ho sdng lai trong ngay sau hét.”

Do 1a 101 Chia.
A reading from the holy gospel according to John.

Jesus said, “Everything that the Father gives me will come to
me, and | will not reject anyone who comes to me, because |
came down from heaven not to do my own will but the will of
the one who sent me. And this is the will of the one who sent
me, that | should not lose anything of what he gave me, but

that | should raise it (on) the last day. For this is the will of my
Father, that everyone who sees the Son and believes in him

may have eternal life, and | shall raise him (on) the last day.”

The word of the Lord.
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DAP CA

Chon mot trong nhitng bai sau day.
TV 25

Dap: Lay Chtia, con nang tam hon lén cung Chua.

R. To you, O Lord, I lift up my soul.

Xudng: - Lay Thién Chaa ctia con, con tin tudng noi
Ngai, xin Ngai ditng dé con tai nhuc, ditng dé quan
thit ddc chi nhao cudi con. D.

In you | trust; let me not be put to shame, let not my enemies
exult over me. No one who waits for you shall be put to shame;
those shall be put to shame who heedlessly break faith. R.

- Lay Chua, duong néo Ngai, xin day cho con biét, 16i
Ngai di, xin chi bao cho con. D.

Your ways, O LORD, make known to me; teach me your paths,
Guide me in your truth and teach me, for you are God my sav-
ior, and for you | wait all the day. R.

- Lay Chta, xin nhd lai nghia néng 4n sau Ngai da
titng to 10 tit muon mudn thud. D.
Remember that your compassion, O LORD, and your kindness
are from of old. R.
- Tudi xuan trét dai bao 1am 161, xin Ngai ditng nhé
dén, nhung xin liy tinh thiong ma nhé dén con ciing.
D.

The sins of my youth and my frailties remember not; in your
kindness remember me, because of your goodness, O LORD.
R.
- Chiia 1a Dang nhan tit chinh triee, chi 16i cho t6i
nhan, dan ké nghéo hén di theo duong cong chinh,
day cho biét duong 16i ctia Nguoi. D.
Good and upright is the LORD; thus he shows sinners the way.
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He guides the humble to justice, he teaches the humble his
way. R.
- Tt ca duong 16i Chaa déu 1a yéu thuong va thanh
tin dbi v4i nhitng ké nao giit giao wdc va 1é luat Chaa.
D.

All the paths of the LORD are kindness and constancy toward
those who keep his covenant and his decrees. For your name’s
sake, O LORD, you will pardon my guilt, great as it is. R.

TV 27

Dap: Chila la nguén dnh sdng va on cttu dé ctia toi,
toi con s¢ chi ai?
R: The Lord is my light and my salvation; whom do | fear?

Xutong: - Khi ac nhan x6ng vao dinh nuét séng than
t6i, ai ngd chinh dbi phwong, chinh nhitng thit dich
ay, lai 1ao dao té nhao. D.

When evildoers come at me to devour my flesh, These my
enemies and foes themselves stumble and fall. R

- Dt cd m6t dao quan vay danh, 1ong tdi chang s gi.
Dit c6 phai 1am vao chién tran, t6i van ci? cay tin. D.
Though an army encamp against me, my heart does not fear;
Though war be waged against me, even then do | trust. R
- Mot diéu to6i kiém toi xin, 1a ludn duge & trong dén
Chtia t6i moi ngay trong subt cudc doi, dé chiém
nguedng Chia tuyét voi cao sang, ngam xem thanh
dién huy hoang. D.
One thing | ask of the LORD; this | seek: To dwell in the

LORD’S house all the days of my life, To gaze on the LORD’S
beauty, to visit his temple. R

- Ngay to6i gap tai wong hoan nan, Ngudi che chd toi
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trong 1éu thanh, dem gidu t6i that ky trong nha, dat
an toan trén tang da cao. D.

For God will hide me in his shelter in time of trouble, Will con-
ceal me in the cover of his tent; and set me high upon a rock. R

- Toi vitng vang tin titdng sé duege thay an 1oc Chua
ban trong c6i dat danh cho ké séng. D.

| believe | shall enjoy the LORD’S goodness in the land of the
living. R

TV 143

Dap: Lay Chiia xin nghe tiéng con khdn nguyén.

R: O Lord, hear my prayer.
Xudng: - Lay Chaa, xin nghe 15i con khan nguyén,
lang nghe con nai van, bdi Ngai thanh tin, dap lai 1o
con, vi Ngai cong minh. D.

LORD, hear my prayer; in your faithfulness listen to my
pleading; answer me in your justice. R

- Xin ché doi t6i té ra xét x17, vi truede thanh nhan
Ngai chang c6 ngudi nao 1a cong chinh. D.
Do not enter into judgment with your servant; before you no
living being can be just. R
- K¢ thit bach hai con, cha dap con duéi dat, day vao
chén ti tam, nhu nhitng ngudi da chét tit bao thud.
D.

The enemy has pursued me; they have crushed my life to the
ground. They have left me in darkness like those long dead. R

- Hoi thé con chi con thoi thop, nghe con tim gia lanh
trong minh. D.

My spirit is faint within me; my heart is dismayed. R
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- Nhé ngay xwa thang cii, con hoai niém moi cong
trinh ctia Chtia va gdm suy viéc tay Chaa lam nén. D.

| remember the days of old; | ponder all your deeds; the works
of your hands I recall. R

- Hay tay cau Chtia gio 1én, hon con khat Chia nhu
mién dat kho. D.

| stretch out my hands to you; | thirst for you like a parched
land. R

- Xin mau dap 10i con, lay Chiia, hoi thd con nay da
hau tan. Xin ditng 4n mit di, kéo con héa ra ngudi
thién cé. D.
Hasten to answer me, LORD; for my spirit fails me. Do not hide
your face from me, lest | become like those descending to the
pit. R
- Xin chi day duong 16i phai theo, vi con nang tam
hon 1én ciing Chaa. D.

At dawn let me hear of your kindness, for in you | trust. Show
me the path | should walk, for to you | entrust my life. R

- Xin citu con thoat khéi dich thi, lay Chiia, bén Ngai
con tri 4n. D.

Rescue me, LORD, from my foes, for in you | hope. R
- Diéu dep ¥ Ngai, xin day con thitc hién, béi Ngai 1a
Thién Chuia ctia con. D.

Teach me to do your will, for you are my God. R
- Xin than khi tot lanh ctia Chta dan con di trén mién
dat phang phiu. D.

May your kind spirit guide me on ground that is level. R
- Lay Chia, vi danh du ctia Ngai, xin cho con dugc
song. Bai vi Ngai cong chinh, xin citu con khoi buede
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ngat ngheo. D.

For your name’s sake, LORD, give me life; in your justice
leadme out of distress. R

- Vi Ngai vin mdt long thitong mén, xin tiéu diét
nhitng ké thit con. Xin lam cho thit dich con chét hét,
vi con la t6i td cia Ngai. D.
In your kindness put an end to my foes; destroy all who attack
me, for | am your servant. R

KINH CAU

(Trong khi doc kinh cau sau ddy, chii sw rdy niede thanh trén mg).

Xin Chiia thitong x6t chiing con / Lord, have mercy

D: Xin Chta thuong xét chiing con / Lord, have mercy
Xin Chiia Kitd thitong x6t chiing con/ Christ, have mercy

D: Xin Chtia Kit6 thuong xot chiing con / Christ, have
mercy

Xin Chiia thitong x6t chiing con / Lord, have mercy
D: Xin Chta thuong xét chiing con / Lord, have mercy
RAt thanh Ditc Me Chta Troi / Holy Mary, Mother of God

D: Cau cho T... (cau nao ciing thita nhit vay)
Pray for N...

Téng Lanh Thién Than Micae / Saint Michael
Thanh Gioan Baotixita / Saint John the Baptist
Thanh Giuse / Saint Joseph

Thanh Phér6 va Thanh Phaol6 / Sts. Peter and Paul
Thanh Anré / St. Andrew

Thanh Gioan / St. John
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Thanh Maria Madaléna / St. Mary Magdelene
Thanh Ané / St. Agnes

Thanh Au-giit-tinh / St. Augustin

Thanh Mac-tin / St. Martin

Thanh Bénédicto / St. Benedict

Thanh Phanxicod va Thanh Paminh / Sts. Francis and
Dominic

Théanh Térésa / St. Teresa
(thanh quan thay ctia ngudi tit tran)
(Deceased’s patron saint)
Céc thanh nam cting cac thanh nit
All holy men and women
Xin Chiia Kit6 tha tdi chiing con
Christ, pardon all our faults
D: Xin Chiia lang nghe chiing con
Lord, hear our prayer
Xin Chia Kité nhé dén nhitng viéc lanh ctia T...
Christ, remember the good they have done:
D: Xin Chiia ldng nghe chiting con
Lord, hear our prayer
Xin Chuia Kité don nhan T. vao sit song mudn doi.
Christ, receive them into eternal life:
D: Xin Chitia ldng nghe chiing con
Lord, hear our prayer

Xin Chta Kit6 an i nhitng ai sau khd.
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Christ, comfort all those who mourn:
D: Xin Chiia lang nghe chiing con
Lord, hear our prayer

Xin Chiia thitong x6t ching con

Lord, have mercy

D: Xin Chta thuong xét chiing con

Lord, have mercy

Xin Chia Kitd thitong x6t chiing con
Christ, have mercy

D: Xin Chua Kité thuong xot chiing con
Christ, have mercy

Xin Chtia thvong x6t chiing con

Lord, have mercy
D: Xin Chua thuong xét chiing con

Lord, have mercy

KINH LAY CHA

CS: Vi Thién Chiia chi cé long x6t thiong va day
tran on cttu do; chiing ta hay cau nguyén nhit Chaa

Giésu day chiing ta: Lay Cha...

With Christ there is mercy and fullness of redemption;

let us pray as Jesus taught us: Our Father ...

LOT NGUYEN KET

CS: Lay Thién Chtia toan nang, Ngai 1a Dang sin
sang thuiong x6t nhitng ai kéu cau Ngai trong st cay
trong, xin Chtia khoan dung nhin dén t6i té Chta day
1aT..., da ly tran trong khi kéu cau danh Cha, xin
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cho O/B/A/C/E dugc gia nhap hang ngi cac thanh cia
Ngai trén thién dang. Ching con cau xin nhd Ditc
Giésu Kitod, Chaa ching con.
All-powerful God, whose mercy is never withheld from those
who call upon you in hope, look kindly on your servants (N. and

N.), who departed this life confessing your name, and number
them among your saints for evermore.

We ask this through Christ our Lord.
D: Amen.

(néu c6 lam phép mé bia, doc 16i sau va rdy miede thanh)

CS: Lay Chiia, nho long thitong x6t Chiia ma
ngudi tin hitu da ly tran tim duge sy nghi ngoi,
xin Chiia chiic lanh cho mo bia nay ma ching con
ghi ddu noi an nghi ctia T.... Xin cho OBACE dugc
sit sdng vinh cttu va duge vui huwdng véi Chia
ciing cic thanh trén thién dang. Chiing con cau
xin nhd Ditc Giésu Kito, Chiia chiing con.

D: Amen.

O God, by whose mercy the faithful departed find rest, bless
this gravestone with which we mark the resting place of N.
May he/she have everlasting life and rejoice in you with your
saints for ever.

We ask this through Christ our Lord. R. Amen

KET THUC

CS: Lay Chia, xin ban cho T... dugc nghi yén mudn
doi.
Eternal rest grant unto them, O Lord.
D: Va xin dnh sdng bat diét chiéu soi trén linh hon
ay.
R. And let perpetual light shine upon them.
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Néu la linh muc, phé té:

Xin binh an ctia Thién Chta, vitgt qua moi tri hiéu,
sé gin giit tAm hon va long tri anh chi em trong tinh
yéu va su nhan biét ctia Thién Chtia Cha va Thién
Chtia Con, la Ditc Giésu Kitd, Chiia ching ta.

May the peace of God, which is beyond all understanding,

keep your hearts and minds in the knowledge and love of God
and of his Son, our Lord Jesus Christ. R. Amen.

D: Amen.

Cs: Xin Thién Chta toan nang la Cha, va Con, va
Théanh Than, ban phép lanh cho anh chi em.

And may almighty God bless you all, the Father, and the Son, +
and the Holy Spirit. R. Amen.

D: Amen.

Nej"u la gido ddn, hdy cau khdn TI{ién Chua chuc lanh trong khi lam
dau thanh gia trén chinh minh, bang loi sau:

Xin tinh yéu ctia Thién Chtia va binh an ctia Chiia
Giésu Kito chiic lanh va an i chiing ta va lau kho
moi nudc mat ctia chiing ta: nhan danh Cha, va
Con, va Thanh Than.

D: Amen.

May the love of God and the peace of the Lord Jesus Christ
bless and console us and gently wipe every tear from our eyes:
in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit. R. Amen.

C6 thé hat mét bai thanh ca két thiic.
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